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MEDICAL - INDUSTRIAL  

ANIMALS - ORGANIC 

CREMATORY / PET CREMATORY 

INDUSTRIAL PROCESS 

 

I nostri inceneritori di rifiuti mod. ROTOMAC sono forni di tipo discontinuo a camera di combustione rotante o oscil-
lante idonei per l’incenerimento di animali interi, scarti di macellazione e rifiuti organici in genere.  Gli inceneritori 
mod. ROTOMAC sono costruiti a norma del Regolamento UE 1069/2009 e Regolamento UE 142/11. 

 
ROTOMAC incinerators are discontinuous ovens with a rotary or swinging combustion chamber. They are suitable 
for incineration of entire animals, slaughtering waste and organic remains in general. Every ROTOMAC oven has a 
vertical post-combustion chamber, fabricated to respect working parameters imposed by European Regulamenta-
tions (EC) No 1069/2009, (EU) No. 142/2011. 

 

Nos incinérateurs de déchets modèle ROTOMAC sont des fours de type discontinu à la chambre de combustion ro-
tatif ou oscillant approprié pour l'incinération des animaux entiers, des déchets d'abattoirs et des déchets organi-
ques en général. Chaque four mod. ROTOMAC a une chambre de postcombustion verticale, structurée pour répon-
dre aux paramètres du Reg. UE 1069/2009 et Reg. UE 142/11. 

 
Unsere Abfallverbrennungsanlagen ROTOMAC Modell sind diskontinuierliche Öfen mit rotierenden oder oszillieren-
den Brenn-kammer und sind für die Verbrennung von ganzen Tieren, Schlachtabfälle und organische Abfälle geeig-
net. Unsere Öfen ROTOMAC Modell werden in Übereinstimmung mit der EU-Verordnung 1069/2009 und der EU-
Verordnung 142/11 hergestellt.  

 

Los Incineradores de residuos mod. ROTOMAC son hornos discontinuos con una cámara de combustión rotativa u 
oscilante, adecuados para la incineración de animales enteros, residuos de masacre y residuos orgánicos en 
general. Cada ROTOMAC tiene una cámara de post - combustión vertical, fabricada para respetar las normativas 

 As nossas incineradoras de resíduos mod. ROTOMAC são fornos de tipo descontínuo com uma câmara de 
combustão rotativa ou oscilante, apropriados para a cremação de animais inteiros, resíduos de matadouro e 
resíduos orgânicos em geral. Os nossos fornos mod. ROTOMAC são construidos em conformidade com o 
Regulamento UE n.o 1069/2009 e o Regulamento UE n.o 142/11.  

 

ROTOMAC yakma fırınları dönen ya da sallanan yanma odası ile aralıklı fırınlara sahiptir. Bu yakma fırınları, tüm 
hayvanlar, kesik hayvan  atıkları ve genel olarak endüstriyel atıkların yakılması için uygundur. Her ROTOMAC 
yakma fırını yanma odası gibi dikey bir ikincil hazneye sahiptir ve  geçerli çalışma parametreleri ile çevre kirleyici 



 
 
 
 
 
 
 
Rotomac Incinerators are entirely made 

in Italy with 100% Italian materials 

 
 
 
 
 
 
 

Customized designs  in order to meet  
customer’s requests 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

Waste volume reduced by 99% 
 

 
 

 

 
 
 
 
 

Various types of fuels can be used:  
Diesel,  Natural gas, LPG 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

Energy recovery options for hot water, 
hot air or steam production 

 
 

 

 
 
 
 
 

Optional wet flue gas treatment system 
 
 
 
 

 

 
 

Compliance with European emission 
standards, thanks to treatments of fumes 

in gas filter systems 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

Automatic loading systems and ash  
discharge systems can be added  

the installation  
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

Fully automated operation managed by  
control panel so that to avoid any  

problem or damage 
 
 
 
 
 
 
 

 

WHY CHOOSE AN INCINERATOR MODEL ROTOMAC? 

 

 

 

   

   

 

Modello/ Model/ Modèle/ Modell/ 
Modelo/ Modelo/ Model 

ROTOMAC 1.000 1.500 2.500 4.000 6.000 

Volume camera  di incenerimento/ Incinera-
tion chamber valume/ Volume de la 
chambre de combustion/ 
Verbrennungskammervolumen/ Volume de 
la camara di combustion/ Volume da câmara 
de combustão/ Yakma odası değeri  

m3 0,90 1,70 2,70 3,70 6,20 

Capacità massima di incenerimento/ Max 
burner capacity/ Maximum potentiel 
destructeur/ Maximale Kapazität der 
Verbrennungs/ Capacidad máxima de la 
hornilla/ Capacidade máxima do 
queimador/ Maximum yakma kapasitesi  

Kg/h 100 160 260 350 500 

Capacità di carico/ Loading capacity/ 
Capacité de charge/ Tragfähigkeit/ 
Capacidad de carga/ Capacidade de carga/ 
Yükleme  kapasitesi  

Kg/cycle 200+400 300+500 500+700 850+1.400 1.300+1.200 


